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Gyönyörű karácsonyi és njévi ajándékok 
egyszerűtől a legdrágábbig kaphatók 

O cs. és kir. Fenségre József főherczeg- iam. szállítója 

Lő w Sándor 
ékszerész és órásnál 

Telefon 62-68. 

Budapest, YIIL, József-körut 81/A. 
Vidéki megrendelések pontodon és lelkiismerete­
sen Ie?znek foganatosítva. Árjegyzék kívánatra ingyen ésbérme.iH 

ANYÁK FIGYELMÉBE!! 
A gyermekek elismert, leg/klválóbb tápszere 
az elválasztás időszakától kezdve a :: :: :: 

"Phosphatine Faliéres" 
Ig"en kellemes izü, könnyen emészthető. 
A. fog-zást megkönnyíti és biztosítja a csont­

rendszer fejlődését. 

Szüksége van fegyverre? 
Vadászat, íport, kert v. védelmi czé-
lokra? Kérje azonnul a 85. ez. árjegy­
zéket a viUghirü, szigorúan Bzolid 
ANTON1TSCH A. fegyvcrgyíir-
tól, Ferlacli (Karatén). Ingyen I 
Wernolgyalogsági fegyver vadá­
szati czélokra kor. 7:5U. ugyanaz 
karabiner-formára elvágva és be­
lőve kor. 12-—. TJgyunaz serét­
lövésre, 28 kaliberű kor. 13'áO. 
Hozzávaló t5iióujo. legolcsóbban. 

Kgy nagry doboz (elegendő 3 bétre) ára 
3 korona 80 fillér. :: :: Főraktár: 
= ZOLTÁN BÉLA = 
gyógyszertára Budapest, V., Szabadság-tér 

(Nagykorona-utcza sarok). 

ÁflgOl 
bőrbutoripar 
Bőrbutor 
szakműhelyek 
KENDIANTAL 
Budapest, IV. ker. 
Semmelwes-u. 7. sz. 

CEPEK ÉS FORMÁK 
cementáruk előállítására. 

Falazótégla-gyártö gépek, tetöcserép-
gyartó gépek, ürtömb-gyártö gépek, lépcső, 
betoncső, etb. formák, terrazzo és járda­
lap prések, garnitoidlap berendezések, 

babarcskeverők, kotorok, stb. 

Dr. Gaspary & Co. 
gépgyára M a r k r a n s t a d t Németország. 

Kéri ük gj árunkat meglátogatni 

2 2 8 . ss. brosúra ingyen. 

Angol bőrbutor, Ebédlő-
székek, irodai karos­
székek szakszerű gyár­
tása. K ü l ö n o s z t á l y 
használt bőrbutor mo­
dernizálására, felfrissí­
tésére és f e s t é s é r e . 
S z é k á t a l a k i t á s o k . 

Újonnan berendezett 
szepességi vászon- és 
dam a s z t á r u - fő ra ktá r u ríkat 
IV., Váczi-uteza 30/b szám 

H a r i s - b a z á r épületben megnyitottuk, 
a Hol szepességi léhkészitményeink: 
vásznak , aszta lneműéi t , t ö r ü l ­
közők , t ö r l ő k , e g y n e m ű e k , 
zsebkendők stb. stb. az eddiginél 
nagyobb választékban kaphatók. 

Wein Károly ésTsai 
szepességi vászon- és asztalnemű-gyárosok. 

Gyáraink minden darab készítményén 
mellékelt védjegy látható. 

DÁVID KAROLY és FIA 
dobozáru- és faanyaglemez-gyár részvénytársaság. 

Napi gyártás 5 0 0 , 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 6 0 0 munkás. 
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Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 

600 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

Sürgöny-estim 
«CAflT08A8E. Közp. iroda: Budapest, L, Mészáros-utcza 5 8 . Telefon: 

41—48. szám. 

Franklin-Társalat nyomdája Budapest IV., Egyetem ntez* 4. M . 

pSAs. 
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SZERKESZTŐ 

HOITST PÁL. BUDAPEST, NOVEMBER 2 6 . 
Szerkesztőségi iroda: IV; Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési ( g g - , - ^ 
feltételek: [ Negyedévre 

20 korona. 
_ 10 korona. 
_ S korona. 

A «ViíójJtróniJKii-val 
negyedévenként 1 koronával 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postaflag meg­

határozott viteldíj is esatolandó. 

LEVAY J Ó Z S E F Ü N N E P E . 

B
OLDOG ÖREGKOR : úgyszólván egymagában 
maradni fenn egy nagy históriai kor­
szak szereplői közül, nyolczvanhat év­

vel, teljes testi-lelki egészségben, frissen buzogó 
munkakedvvel, a fiatalabb nemzedék tiszteleté­
től környezve. Az öregség minden szépsége, az 
öregség terhes bajai nélkül: ennél többet nem 
kívánhat magának egy munkás férfikor jutal­
mául senkisem s csak a sors különös kegyelt­
jeinek jut ki ennyi is az áldásból. Lévay József­

nek teljes mórtékben kijutott mindez s tete­
jébe még egy nyájas szavú, kedves társalkodót 
is adott melléje jó sorsa: a Múzsát, a ki a 
mily szíves kísérője volt ifjú- és gyermekkora 
minden viszontagságának, ép oly híven marad 
oldalán öregségében is, hogy lesimítsa hom­
lokáról a nyolczvanhat év redőit. így találta 
miskolczi egyszerű magányában a magyar köl­
tészet ősz pátriárkáját, Lévay Józsefet az a ked­
ves, meleg ünnep, melyet a Eisfaludy-Társaság 
rendezett tiszteletére. A ki majd egy ember­
életen át mindig pontosan lejött Budapestre 

a Társaság ünnepeire, annak most a Társaság 
adta vissza a látogatást, a mikor betöltötte tag­
ságának ötvenedik évét. 

Lévay József mindig is kegyeltje volt a 
sorsnak. Nem mintha nem érte volna őt semmi 
abból a szenvedésből, a mi az emberre ezen 
földi pályán ki van róva, hanem mert meg­
adatott neki a harmonikus, csapásokba bele­
nyugodni s örömöket élvezni tudó lélek 
zavartalan nyugalma. Fiatal korában ő is 
keresztül ment mindazokon a viszontagságo­
kon, melyeknek a maga nemzedékének min-

L É V A Y J Ó Z S E F D O L G O Z Ó - S Z O B Á J Á B A N . - Jelfy Gyula fölvétele. 
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den valamirevaló fiatal embere ki volt téve. 
Még a negyvenes évek mozgalmaiban került 
az irodalmi s a közélet sodrába s a szabadság-
harczot Szemere Bertalan oldalán, mint a bel­
ügyminisztérium tisztviselője élte végig. Mint 
szegénysorsú földművesek fiának, neki is meg 
kellett küzdenie a kezdő iró elé tornyosuló 
akadályokkal, a melyek akkor, az ötvenes 
években, a politikai elnyomás és a szű­
kös viszonyok közt még súlyosabbak vol­
tak, mint ma. 0 a maga egyszerű, nyugodt 
módján törte meg a maga útját; tanulmány­
nyal, munkával, a korabeli fiatal költők lár­
más versengéséből félreállva. Már ekkor is fel­
tűnt higgadt szerénységével, belső harmóniájá­
val, melylyel viselkedésének nyugodtsága is egye­
zett, s mértéktartó Ízlésével. Tehetségén kívül, 
melyet korán felismertek és elismertek, ennek is 
része volt abban, hogy bele jutott abba az írói 
körbe, a mely az akkori magyar irodalom leg-
nagyobbjaiból alakult s melynek hallgatólago­
san elismert feje Arany János, harezosa Gyulai 
Pál volt s a melynek döntő szerep jutott a ma­
gyar irodalom irányításában. Személyes barát­
ság s a költői törekvések hasonlósága legköze­
lebb Tompához juttatta; költészete Tompáéhoz 
mutat legtöbb hasonlóságot s a visszaemléke­
zés óráiban, ha ifjúságának társaira került a 
szó, Tompa Mihályról szólott a legmelegebb 
hangon 

Olyan korban töltötte ifjúságát és férfikora 
elejét, a melyben pusztán kortársnak lenni is 
dicsőség s ő e mellett mindig ott állott ama 
kor legjobbjai mellett. Nem volt harczos szel­
lem, mint Gyulai, oly sokoldalú sem volt, 
mint Szász Károly s így szereplése nem vert 
oly széles hullámgyűrűket az irodalomban, 
mint e kortársaié es barátaié. De költői mun­
kájában ugyanazt a szellemet fejezte ki, mint 

ők s ha kellett, helyt tudott állni a maga iga­
záért. Egyik meggyökereztetője volt annak a 
hagyománynak, a mely Petőfiből és Aranyból 
kiindulva uralkodó szerepre jutott a XIX. szá­
zad második felének egész magyar irodalmá­
ban s a mely épen, mert ily erős hagyománynyá 
lett, mint a magyar költői szellem egyedüli 
lehetséges nyilvánulása élt a kortársak tuda­
tában s a maga idejében csakugyan teljesen 
meg is felelt a magyarság vezető elemei élet­
módjának, gondolat és érzéskörének. 

Lévay csak a lira terén vett részt ennek a 
hagyománynak megalapozásában. Lírájának 
épen abban volt az ereje, hatása és népszerű­
sége, hogy híven fejezte ki az akkori művelt 
magyar emberek többségének lelki életét. 
Ragaszkodás a vidékhez, melyben gyermek­
korát és ifjúságát töltötte, a természet idilli 
képein való melancholikus elmerengés, szen­
vedélyek és az élettel szemben támasztott kí­
vánalmak dolgában fegyelmezett önmérséklet, 
melynek alapelve a horatiusi arany középút, 
öntudatos és önérzetes hazafiság, a mely tar­
tózkodik a lármás, szónoki frázisoktól, szere­
lemben bizonyos szemérmetes tartózkodás, a 
mely egyfelől ugyan kevés hangúvá, de más­
felől erősen férfiassá teszi a szerelmi lirát, 
a magyar vidéki élet szemléleti köréből vett 
képek, — ezek azok az elemek, a melyekből 
Lévay költészetének anyaga össze van téve s 
a melyek népszerűvé tették, mert a korabeli 
magyar életből fakadtak s azt fejezték ki, a 
mi a korabeli magyar intelligenczia nagy több­
ségének lelkében öntudatosan vagy öntudatla­
nul benne élt. A formában, a kifejezés mód­
jaiban egyszerű nyugodtság, minden szertelen-
ségtől, geniális nagyzolástól való tartózkodás, 
férfias őszinteség ennek a tárgykör és formák 
dolgában nem épen gazdag, de nemes és elő-

<^^$} SZÍNEK ÉS ÉV: 
REGÉNY. IRTA KAFFKA MARGIT. 
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Egy másik bolond magánosan élt itt és 
egész életében sohse váltott szót paraszttal, 
csak a kutyakorbácsot suhogtatta köztük; de a 
nagy koleravilágban minden haldoklónak maga 
fogta le a szemét. «Minden Pórtelky fuzsitos!» 
ez közmondáskép járta messzi földön. Negyven-
nyolcz után egy távolabbi, Tyúkodra átszár­
mazott ág báróságot kapott, jól meggazdagodott; 
de a valódi lápi Pórtelkyek rebellis nemzetes­
urai még sokáig erőlködtek, hogy megtagadják, 
lenézzék, semmibe-vegyék az elpártolt, «árulói) 
rokonhadat. De a világ tovább folyt, feledett; 
a rang és több vagyon pedig megtette a magáét. 
Lám, Melanie bárónő főispánné ma ! . . . Az itt­
maradtak közt pedig lassan oszlott, osztályoló-
dott az ősi, drága-jó, gazdag föld, testvéreket 
kellett kielégítni, lányokat férjhez adni; már 
zsidókézen is volt egy szép telek a gencsi ol­
dalon. Az én apám volt az első, a ki elszakadt 
hazulról, Patakra ment jogásznak és ügyvéd­
ségbe fogott. Bizony, hallottam suttogni itt-ott, 
hogy nem igen ismert irgalmat; nyúzta, a kit 
lehetett; holmi boldogtalan asszonynépek, tán 
kofák, egyszer letérdepeltek a porba a szinyéri 
piaczon a kocsija előtt és úgy átkozták meg 
égnek emelt öklüket rázva még a maradékát i s . . . 
Istenem, ez így volt! A hármunk kis jussát 
meg az anyámét pár esztendő alatt szedte jó­
formán össze; akkor érte utói az ital mániája, 
tán csak éjszakai ébrenléthez, munkához erő­
sítette magát a szeszszel eleinte . . . Bákapott, 
nem bírta, esztendőre vége v o l t . . . Ábris bátya 
meg azalatt elvett igen-messzi földről valami 
gazdag és csúnya lókupecz-leányt, azzal visz-
szaváltottak, összevásároltak rendbehoztak itt 
mindent; de senki sem látott a kártyájába 
egészen. Elözvegyült rég, az_ egyetlen leánya 
Pestmegyében volt férjnél. 0 meg az utolsó 
esztendőkben már zsombékfedte, vizalatti föl­
deket is vásárolt bolond-olcsón. «Vén hunczut 
az !» — mondogatták észbekapva az emberek, 
mikor egy időben sűrűn kezdett bejárni a megye­
bizottságba, és a szegény uramat hirtelen pál­

fordulással "kedves öcsém»-ezte, látogatta az 
alispán-jelöltsége idején. Most, mondják, Mela-
nieval atyafiskodik nagyon; és lám, a nyáron 
már vizimérnököket szállásolt hozzá a vár­
megye és kiépült a szekérút Szinyér felé az 
eltisztított mély-réteken át. Egy órát mentem 
mindössze kocsin; szinte hihetetlen volt ez! 
Picziny koromban, emlékeztem, hajnaltól dél­
utánig rázódtunk és kétszer kellett átkelni kom­
pon; akkor még megkerülte az egész Szamos­
közt, a ki Pórtelekre igyekezett. 

Ábris bácsi az ámbítuson csibukolt, a mikor 
megérkeztem; egy szolgáló aludttejet hozott 
fel nagy cserépbögrékben, mázas tányérokat és 
fakanalakat. 

— Van ezüst is néhány pár, majd előkeres­
heted, bár Júlia jóformán mind elhordta már, 
a mi az anyjáé volt. Én meg nem igen vásár­
lók, tudod, azelőtt tíz esztendeig is alig húztam 
ki a lábam innét. Most vó't egy kis sürvités. 
igaz, míg a földigazítást kijártam; itt kezdik 
legelébb, a grófi uradalommal meg a Kendyeké-
vel egyszerre ! . . . Na, azért nem csődítem ide 
épen a Sisere hadját! Majd előszeded, majd 
meglátod, mi hol van! Nekem bizony így esik 
jól az a lud té j ! . . . Csuhaj, hugám ! Az mind a 
te motyód? Láda kettő, — bárom kosár! Mi 
az istennyila van abba' mindbe'? Csupa krino-
lin ? Holtig se viselhetsz itt el annyit! Kertbe, 
mezőbe bokorugrós kékfestő-szoknya kell! 

Elcsudálkozva néztem rá. Hiszen ő volt vagy 
kétszer az én házamnál Szinyéren, látta, hogy 
élek, hogy öltözöm. Tréfál most vájjon? 

Elkezdődtek sorjában a napok; hirtelen, 
sáros, esős ősz, pállott, nehéz ködök a vizes 
tájék felől, hosszabbodó esték, csend, és körül­
tem csupa idegen ember. Csupa mord és bizal­
matlan paraszt, rideg és buta arczok, megrög­
zött, kedélytelen szokások ez ezvegyes házban. 
S a nagy, roszul fűlő szobák esti némaságában, 
füstös olajlámpák alatt vastag szőrpamukból 
harisnyákat kötöttem, csizmába-valókat az öreg­
úrnak. Szemben ült velem, a csibukját szívta; 

kelő lírának a fő jellemvonásai. S Lóvaynak 
élete is olyan volt, mint költészete: egyszerű, 
nyugodt és munkás. Mint tanár, mint egy vi­
rágzó vármegye tisztviselője, majd közigazga­
tásának feje, mindenütt hiven betöltötte tisztjét. 

Élete végső szakában lírája egy új elemmel 
gazdagodott, olyan elemmel, mely az irodal­
makban, különösen a lírában a legnagyobb 
ritkaságok közé tartozik. Az aggkor sajátos 
költészete ez, a melyben a költő mind jobban 
elvesztve a jelennel való kapcsolatokat, a 
múltba fordítja vissza szemét s a visszaemlé­
kezés melancholiájával telik el. Lévay költé­
szetének ez a része is derült és nyájas, olyan, 
mint egy a lenyugvó naptól még egyszer, me­
leg sugárral bevilágított júniusi este, a mikor 
már harmatosán kezdik lezárni szirmaikat a 
kert virágai s a bokrokban szól a madárének, 
a mikor minden mutatja már az éjszaka kö­
zellétét, de mindenen ott ragyog még búcsúz­
kodva a nappal öröme. Gyulaival együtt olyan 
teljességben nyilvánul ez az öregkori lira Lévay 
költészetében, mint talán sehol másutt. 

Lévay jól takarékoskodott élete adományai­
val : megőrizte a normális emberi életet túl­
haladó korban is minden kincsét. A mai gyor­
san élő kor embere előtt szinte csodaszámba 
megy ez a mindvégig megmaradt harmonikus 
termékenység, az életerőnek ez a kimeríthetet­
len buzgása olyan életkorban, a melynek min­
den órája már Isten különös ajándéka. Az ilyen 
élet s az ilyen öregkor méltó az ünneplésre. Mi 
is hozzá akarunk járulni az ünnephez a ma­
gunk üdvözletével: Lévay Józsefben legrégibb 
költő-munkatársunkat ünnepeljük, a kinek köl­
tői pályája jelentékeny része lapunkban folyt 
le s a ki máig is megőrizte lapunk iránt min­
denkor oly kedves szeretetét és hűségét. 

Schöpflin Aladár. 

(Folytatás.) 

a szopókával néha kétfelé törülte a nagy, feliéi-
bajuszát és messzire köpött a padlóra. Néha 
beszélt is valamit, régi dolgokat, meg hogy ki, 
hogy s mint atyjafia a másiknak; ehhez néha 
előkereste a polczról a bőrbekötött, nyűttes 
Nagy Ivánt, abból böngészte a családfákat. Ha 
én beszéltem, nem igen figyelt rám, abba is 
hagytam rendesen. De így, hallgatva néha 
magamom éreztem az erős sötét szeme tekin­
tetét. Lopva megnéztem ilyenkor az arczát, 
borzas szemöldökét, göbös, de szépvonalú, 
kemény sasorrát; nagy, dús fehér szakállát. 
Mennyi idős? Lehet vagy hatvanöt; de miért 
gondolok erre? A szél zörgette a pusztai kas­
tély ablakát, a szabad kéményen beszállalt a 
tőzeg finom pernyéje, zsongott, zizegett a csend, 
kinn a kutyák ugattak . . . Néha lopva szöktem 
le egy negyedórára a cselédházba, a hol a béres­
asszonyok fontak, danoltak és egy-egy bevető­
dött, kóbor czigányasszony rongyos viganókért 
kártyát hányt nekik. Fagygyas, bagószagú, 
furcsa-ábrás képeskártyából mondta a csiziót; 
nekem is olyankor. «01yan írat tudok, ha meg­
éteti avval a kit szeret, soha többet, míg a világ, 
meg nem menekedik a keze közül, ha elveri is 
visszajön; meg is csalhatja, kutyája lesz. Én 
csak főzök, főzök valamit, mikor zubog, itt 
terem az, a kit a szive kivan, pántos ajtón, 
ablakon, beesik akár a kéményen is ! . . .» Súgva 
lihegte a tarka hazugságait és kiforgatott szeme­
fehérébe világított a piros tűzparázs. 

— Abris bácsi, — mondtam folytottan, szinte 
félve, — holnap be kell menni nekem Szinyérre! 

— Minek megint? Két hete voltál! 
— Az rég volt. Fűszer kell, mosdószappan, 

kave, meg nekem is kötőpamut, apróság. És 
hát a kocsisnak úgy sincs dolga! 

— Mit tudhatod te azt? Nincs dó 'ga! Ad­
hatok én neki dogot! Mire az a sok furikálás? 
Rend az ? Nem jó az itthon főtt szappan ? El­
rontja a szépséget, ügyi ? Szagos mosdókkal 
kentefitélni magad ! Meg kávé, — káávéé, — 
m m t h a a jó kifejt-téj n e m is volna j ó ! Hát 
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csak erigy, ha mán nem férsz a bőrödbe ! . . . 
Hejnye, az akasztófáravaló istenit annak a dög­
nek, hogy voní t ! Nem oldták el ? . . . Héj , az 
apátok hétfánfütyülő ! . . . Na, megájjátok! 

De másnap benn voltam ós kipanaszkodtam 
és kisírtam magam és megpihentem a vállán 
valakinek, a ki még mindig úgy tudott meg­
csókolni és megsimogatni, mint valami drága, 
szomorúan beczézett, törékeny kincses-jószágot. 

Úristen, csak tavaszodna, tavaszodna m á r ! 
Sohse lesz vége ennek a borzasztó télnek ! Sza­
kad a hó és kavarog, porzik a puszta világra, 
betemeti az utakat, elvág, megszakít mindent. 
Ez a nagy, halottas vakfehórség! Valami, a mi 
mozog és nem ad hangot, néma, nesztelen, 
i jedelmes! És idebenn ugyanaz a csend, füstös 
lángok kormoznak, csak a kötőtűm zörög és 
egy havas szakállú, tűzkő-szemű öreg egyre 
néz mereven engem. . . Vájjon ébren vagyok-e 
ón mos t? Hátha csak álomkép mindez! Azt 
hiszem, borzasztóan ideges lehettem akkoriban. 

Márczius elején engedett az idő, megdagad­
tak a messze vizek és egy darabig a sár miat t 
nem lehetett mozdulni. De legalább valami 
készülődés kezdődött, a faluból leveleket hozott 
ki a pos t a ; pallérokkal akudott, levelezett a 
bácsi, mer t tatarozni készült a háza t ; és Júliát, 
a leányát is várta a nyárra két gyerekével. 

Mintha jobbkedvű lett volna ő is, izgett-
mozgott, szaporábban káromkodott. 

— Sebesen, hé, a teremtésit a kis bokátok­
nak, úgy jó a fehérszemély, ha mozgolódik! 
És a kis szolgálók megriszálták a ránezos-
szoknyás derekukat, arezukba húzták a keszke­
nőt, de kunezogva vihogtak össze és a kerek 
válluk vonaglott a csiklandós jókedvtől. 

— Na né! Mennyi csillag van már, milyen 
tiszta az ég! Gyere csak, Magdi, nézd el! Ne 
bújj mán mindig a kuczikba, mint egy beteg 
macska ! Na ládd-é, lehet én mellém is húzódni 
egy kicsit! Gyér idébb, na! Lelkem, be jó k i s . . . 

— P f u j ! . . . Utálatos, undok vén ! . . . Bögtön 
kiáltok ! 

— Ne bolondulj, hisz csak ! . . . 
— Pusztuljon, alávaló! Ereszszen ! . . . Nem 

szégyelli magát! 
— Jaj, de kényes vagy, galambom! Na, jó 

hogy tudom mégis, hogy nem mindenkivel 
ilyen rátartós a menyecske ! 

Undorodva, reszketve, nyomorultul ültem a 
szobámban és sírtam. Mi lesz már most? Mit 
fog szólni reggel ? Borzasztó! Én nem tudtam, 
hogy az ilyen korú férfiak is 

Semmit sem szólt, mintha semmi sem történt 
volna. Egyébről beszólt, parancsolgatott, a hogy 
szokta, nyersen, kereken. Pár nap múlva aztán 
odalökte egyszerre az ebédnél. 

— Na, jövő béten jönnek a pallérok. Hát itt 
a nagyházba csak három szoba lesz olyan, a 
mit nem bolygatnak, az nekem kell, meg a 
lányoméknak a nyáron. Hanem a gazdáék régi 
háza üres most — azok a juhászokkal mennek 
együvé — hát azt lakhatod, ha tetszik. Egypár 
bútort levitethetsz. Nem rósz hely az, soknak 
olyan sincsen! 

Keményen, kitartóan nézett rám, várta, hogy 
felcsattanok, hogy sirok és panaszkodom és 
akkor megtörhet, megalázhat. «Nem, — gondol­
tam, — egy szót sem ! Jöjjön, a mi akar ! Vala­
hogy csak vége lesz egyszer.» 

Szinte keserű, daezos örömem telt a szenve­
désben, a nyomorúságban már. Földes cseléd-
házban kellett laknom és a régi, szép, tükrös 
és selyempárnás szalonomra gondoltam, a virá­
gokra és a zongorára. A nagy tavaszi esőkben 
az ágyamig csurgott éjtszakán a víz és egyszer 
befolyt az alacsony küszöb felett a zápor, 
zavaros szennyes víz úszott a tapasztott padlón 
és felvetette az ócska asztalt, kimustrált székeket. 

De szép, ragyogó húsvéti idő jött, száraz, 
napos napok, frissen kalandozó, jószagú szelek 
megint és a faluból harangszóhallatszott kék egű, 
üde délelőttökön. Nagy sétákra indultam a ha­
tárba és a keresztútnál a Horváth bérkocsija 
v á r t . . . Nem volt semmim, senkim rajta kívül 
abban az időben. 

Májusban megérkezett Júlia a két kamaszos, 
pajkos gyerekével. Nem volt hozzám szeretettel; 
éreztem, hogy nincs kedvére az ottlétem és 
hogy már messziről gyanakodott, félt Istenem, 
a vagyon m i a t t ! . . . Hogy én majd úgy meg­
kedveltetem magam az öreggel, hogy egyszer 
talán még osztoznia k e l l ! . . . Ó, Isten ments, 
gondoltam, csak azt ne higyje, hogy erre pá­

lyázom. Ezentúl még hidegebb és tartózkodóbb 
voltam; és most már lassankint kihúzódott a 
kezemből a házi kormányzat is. Júlia felül­
vizsgált, szóvá tett mindent, én pedig nem in­
tézkedtem többé olyasmiben, a mibe ő bele­
ártotta magát. Nem akartam veszekedni, de két 
úrnő nem rendelkezhetik, — gondoltam, — és 
úgy is látható, hogy ez a szándékuk, és hogy 
megbeszélik ezt ketten ellenem. Már egészen 
fölbiztatta az öreget. Jó, magamtól nem megyek, 
nem szólok, nehogy elhíresztelj énen, majd csak 
megérik ez magától. Lássuk, mit tudnak! Már 
alig beszéltem velük; de nagyon keserves, lel­
kemig zaklató, idegesítő állapot volt ez. A cse­
lédeket is ellenem hangolták. És magam vol­
tam egy ilyen szövetséggel szemben. 

Sokszor bolyongtam egyedül a réteket és ha 
találkára indultam hosszú, szép szürke köpe­
nyemben, ernyős, csipkés pongyolakalapban, 
megfrissültnek, összeszedettnek, városinak érez­
tem magam újra. Nem, lehetetlen volna még 
egy ilyen borzasztó telet tölteni i t t ! . . . Már 
zsendült a fiatal búza. Messziről sokszor láttam 
felcsapó füstfelhőket s az alkonyatban szinte 
naponta felpiroslott az ég alja és lángcsóvák 
szikráztak szét a távolban. Tanya égett, vagy 
csárda, vagy a nádas gyuladt ki egy-egy végé­
ben. Csendőrök kerülték a határt; gyújtogattak 
valahol. 

— Rósz idők, jaj, nehéz idők ! — sopánkodott 
a csárdásasszony a keresztútnál, a hol megszáll­
tunk néha Horváthtal és túlfizettük a kis 
szalonnát, rósz bort a kocsisnak. Zajlik a vidék 
uraim, nagy dolgok lesznek itt. Tyúkodon ször­
nyet ellett egy tehén, kérem ! Haj, a föld népe, 
a szegénység, a melyik a nádas után élt eddig, 
kosarat font, csikászott, halászott; mi lesz most 
azzal, hova menjen? A lápföldhöz való jussukat 
meg, egész faluravalót megvett száz forintokon 
Abris tekintetes ú r . . . még három esztendeje, 
mikor hirét se vették szegények, hogy mi készül. 
Jaj, nagy a keserűség, hallani kéne csak, mikor 
beboroznak itt egy kicsit, hogy beszélnek. Azt 
mondják, messziről jött emberek is járnak köz­
tük, biztatják őket. Azt is beszélik, hogy a király 
fia nem halt meg, csak a képmását temették el; 
az, a ki Szinyéren is járt harmadéve, nyugodjék 
szegény, hogy az itt bujkál a nép közt és ki­
tanulja a baját. Akkor is hogy azért jött volna, 
mert látni akart mindent a maga szemével, de az 
urak kimeszeltették a házak külső falát neki 
és felöltöztették a népet, hogy kedvét lelje . . . 
Bizony csak megholt az kérem, mesebeszéd az 
ilyen! Hanem ha ezek a népek megbolondul­
nak, vasvillára kapnak, mi lesz i t t ! Ki tudja, 
mire épül a Pórtelky kastély! Bár a megyei 
urakra még jobban haragszanak ! . . . Tessék a 
bor, pünkösdi kalács, kérem! 

— Nem tudom, lehet, hogy van valami a 
dologban ! — mondogatta félig súgva, eltűnődve 
Horváth Bár az ilyet felfújják rendesen! Hisz 
akkor mindig ribillió volna a világon, ha min­
den igaztalanságot így lehetne megbosszulni.. . 
De ha így van megírva, nem lehet elkerülni 
semmit. 

Engem nem nyugtatott meg az ilyen böí-
cseség, reszkettem a végsőkig feszített ideges­
ségben, féltem kinn maradni a pusztán, leg­
jobban szerettem volna a forrongok közé állni, 
egy hitet vallani az elnyomottakkal, az elkese­
redett, kisemmizett haragvó szegényekkel. És 
teltek a napok. 

Egy júliusi délután kegyetlen szél süvöltött 
át a pusztán. Ruhámba kapaszkodott, hajam 
tépte, ós megint hordta szemembe a pernyét 
valamerről. A fejem fölött egy vércse kerengett 
vijjogva. A csárdásné a kerítésig jött elém és 
sápadtan, akadozva kérdezte. 

— Tetszik már tudni? 
— Mit? Micsodát? 
Kézenfogott, átsegített a léczkerítésen, némán, 

reszketve került velem a szekérút felé és előre 
mutatott a kezével. Messze, messze feketesűrü 
füstoszlop állt, vérvörös, izzó magja villózva 
sugárzott fel a szürkülő, borús égre. És süvöl­
tött, kavargott a szél. 

— A z . . . az ott? 
— Szinyér ég ! A város! 
Megszédültem ós eltakartam a szemem ha­

lálos borzalomban. Nem is gondolkoztam, hogy 
mim is van ott becses vagy veszteni való. 
Messze, rémesen, véresen kavargott a szörnyű 
vész, mint valami szodomai Ítélet a vá ros . . . 
az én városom felett. 

Az út megtelt néppel; az új vízművek nap­
számosai jöttek Gencs felől s az Ábris bátyám 
kőmivesei, mészporos, sarkatlan czipőjük kat­
togott a lihegő, veszett futásban, lemaradt a 
lábukról, rohantak lélekszakadva a város felé. 
Mindenük, mindenkijük ott van. 

Végre, végre, ott jön a kocsi értem. 
— Siessen, drága, hamar! Üljön be a hogy 

van! Hajts. Nem, ne reszkessen, mamáéknál 
semmi baj, a Czifrasor kertes út, a nagypiacz 
és a park v é d i . . . de a többi utczák. A maga 
bútora is, minden holmija. Telekdy, azt mond­
ják mentett belőle, a mit tudott. 0, már dél 
óta! Alig kaptam kocsit! Ez rettentő szél! 
Némelyek látták, hogy a bolond báró kannát 
fogott és öntözött, mikor mindenki elvesztette a 
fejét. Tűzoltók jönnek este a debreczeni vonat­
tal. Mi lesz addig Szinyérből! Hogy terjed! 
Ne, ne sirjon, édesem, tegye ide a fejét! 

Szorosan simultunk össze. Éreztük valami 
igen nagy, rettenetes ós rohamos dolognak a 
történését magunk előtt és izgatottságtól kábul­
tan, félöntudattal, különös erősen éreztük egy­
mást. Átkarolt és az ujjai forrón reszkettek a 
fekete csipkefátyol ruhámon át, de szinte moz­
dulatlanul maradtunk így egész idő alatt. 

Füsttel, sűrű, fojtó és rémületes bűzével az 
eleven, égő dolgoknak, fekete pernyék kavar­
gásával a pokoli szélben; így jött gyorsan az 
alkonyborulat. A lovak horkanva és ijedezve, 
alig fékezhetőn rángatták a kocsit. Élőttünk 
izzva fel-felvillanó, borzasztóan mozgalmas, 
őrületes, lihegő, vérszínű áradat; zsarátnok-
utczák, lángtornyok, lobogó üstökű tűzkigyók; 
mint a láva folyt és vonaglott az egész és 
lobot-vetett, villámlott körül az égbolt fele. És 
bódult lárma, távoli, összemosódó üvöltözés, 
zuhanások robaja messze! Körül lihegő, lel­
kendező alakok rohantak, lélekzetfogyott, két­
ségbeesett futásban, felsebzett, meztelen lábak­
kal és jajongva, néhányan megfogták a kocsi 
oldalát vagy felkapaszkodtak hátul egy pilla­
natra, de mások letaszították őket, elmaradoz­
tak, az öklüket rázták csak utánunk. 

A szőllőskertek közt voltunk már, magas 
fagyaibokrok sövénye egy ideig elzárta előlünk 
a szörnyű képet, csak a vérszínű ég villámlott 
és a zajongás jött közelebb. Csak lépésben 
mehettünk, mert tolongva jöttek már menekülő 
csapatok ; asszony, férfi, gyerek. 

— Jaj, vége már! Nincs többet a város! 
kiáltozták felénk csodálatosan élénk kézmoz­
dulatokkal, mint valami nagy újságot. 

— A Börvelyi-utcza szabad még? — kérdezte 
a kocsis visszafordulva, de nem mert megállni 
a tolongásban. 

— Jaj, már átcsapott! A esizmadia-szin ég, 
nem lehet arra! 

— A Kálmándi-kapu felől mehet a piaeznak ! 
A nagypiaezon nincs baj! 

A temető mellett robogtunk; a tűz világos­
sága oldalvást és mozdulatlanul, szinte nyugod­
tan feküdt el a sírkövek fehér márványain, a 
néma mezőn. A kis utczákon alacsony sváb­
házak szepegtek, a lakók őrt álltak előttük fel­
készülten, összeszedett butyrokkal a karjukon, 
egybeverődve, összedugott fejekkel, mint a ré­
mült csorda. Az állataik elkötve, szabadon 
lézengtek utczán és udvaron. Végre láttuk a 
Vizitorony bevilágított, sivár négyszögét s a 
czédulaházat a piacz közepén. Ott leszálltunk. 

A messze, óriás térségen feketén nyüzsgő 
emberraj és zümmögő, szinte lágy sirású panasz-
hang, asszonyi zokogás, mélyen megviselt lel­
kek rezignált és tompa hangja, a mint szinte 
idegenül figyelték már találgatva és tájékozódva 
a vész útját, lejáratát. A szél csakugyan szűnt, 
észrevehető rohamossággal, a hogy támadt. Az 
egész térség teli volt hordva idegen, százféle 
bútorokkal; edény és egyéb holmi hevert szana­
szét ; tolvaj, ha akad is, nem tudta volna hová 
rejteni őket. Idegen csoportok ismerősként 
beszéltek és zokogtak idegen díványok, székek 
ós asztalok tetején, megtelepülve, összekeveredve : 
minden különködés megszűnt a veszteségek 
szinte lelkes és érdeklődő testvériségében. De 
elmosódtak egyéb közösségek, szokott össze­
tartozások szálai; emlékszem, hogy jó ideig 
bolyongtunk már és haladó csapatok árja előre-
hátra hajtott; ós még nem jutottunk el az 
anyámék lakta házig. 

(Folytatása következik,) 
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EGY KIS MADARÁSZÁS. 
(November.) 

Odakint gyönyörű őszi nap süt, mikor eze­
ket a kis emlékezéseket irom. Az ég azzal a 
csudás nyíltsággal ragyog, a mely csak a tel­
jes felhőtlenség környékét derítheti; a levegő 
annyira átlátszó, hogy a messze kéklő hegyek 
minden redőzetét megmutatja; az egész nagy 
természet mosolyog és a halvány lombokon 
aranyfény csillan . . . 

Ablakomból hervadó kertre esik a szemem. 
Előttem sima gyepszőnyeg, rajta elszórtan' a 
fenyőfélék néhány ritka és érdekes csemetéje; 
olyan kék az egyik, mint az érett szilva 
hamva; olyan sötétzöld a másik, hogy szinte 
már fekete árnyékba lakaródzik. Azután nagy, 
csupasz platánok, élénksárga lombmaradvá­
nyokkal ; ritka aranyfürtös juharfák, a melyek­
nek a derekuk simán és karcsún nyúlik föl­
felé, a kórgök pedig hasonlít a színével a szép 
kreol-asszony arczszinéhez. És még arrább: 
gyümölcsfák; — fakó és immár kopasz alma­
törzsek, girbe-görbe ág- és galyszövedékkel ; 
zöldesbarna fonnyadt levelek rajta; — pirosra 
érett hecsepecs világít és tüzel amott; a ba-
raczkfa tökéletesen csupasz már valamennyi; 
a körtefáról sárgabarna levél hulldogál. 

Mindenütt a diadalmasan terjedő haldoklás 
jelenségei. Az édes napos mélabús ősz csupa 
búcsúzgatás az élettől. Nézem-nézem, és hozzá­
tapadok a tekintetemmel, a lelkemmel, még 
egy kicsit... még egy hosszú szempillantásig... 
mint a mikor a leáldozó napot kisérjük, a míg 
csak el nem tűnik; és azontúl már csak az 
emlékével melegít, vi lágít . . . 

* 
Az imént egy csapat tengeliczet láttam a 

kerten túl, a bogáncsos árokpart gazosán. A 
pirosálarczos kis trubadúrok, mint igazi út­
széli lantosok keresték ott a kenyeröket; nem 
ugyan dallal, hanem bogáncsmagkajtató szor­
galommal; és eszembe juttatták azokat a «régi 
jó időket», a mikor magam is annyit mada­
rásztam, nem lévén akkor még tilos a hasz­
nos éneklő madarak fogdosása. 

Valaha, régen, alig-alig volt ház a vidéken, 
a hol ne lett volna kalitkás madár; az úri 
házakban persze «kanári»; csak hím, a mely 
csattogó, furulyázó, stakkátos koloraturával 
vidította, élénkítette a finoman bútorozott «in-
terieuröket»; (a tojó tudniillik, a melyet a 
laikusok nősténynek mondanak, nem ének­
művész, mint az erősebb nembeliek;) de a 
kalitka máshonnan sem hiányzott, az egysze­
rűbb polgárság szobájából sem; sőt az akko­
riban még «paraszt »-nak tisztelt «kisbirtokos 
földművesség* viskóiból sem. Csakhogy itt 
már nem a kanári volt a népszerű házi lan­
tos, hanem a mi magyar honos madaraink, a 
melyeket fogni kellett; tenyészteni, — kalit­
kában, — nem lehetett, mint a kanárit; leg­
feljebb korcstenyésztést próbálgattak néhol, 
kanárit tengeliczével vagy csízzel, ritkábban 
zöldikével pároztatva. De bizony a legtöb eset­
ben gyönge volt az eredmény. 

Mink, akkori diákok, nagy szakértői vol­
tunk a madárfogdosásnak és épen az aranyos 
őszi napokban járt ez a mesterkedésünk a leg­
több sikerrel. Azért jutott eszembe a tenge-
liczek láttára, (akkoriban «8tiglincz»-nek hív­
tuk biz őket), hogy micsoda remek mulatsá­
gaim voltak valaha, ez időtájt, a lépvesszövel. 
a hurokkal, a tőrrel, a sárgatökből meg a 
bodzaágacskákból készült fogóval, stb. Mert 
nagy sora és stúdiuma volt annak, hogy me­
lyik madarat milyen módon lehessen megke­
ríteni, rabságra juttatni. Némelyik olyan os-
tobácska és kíváncsi, hogy szinte vakon megy 
a veszedelmébe; a másik ellenben óvatos, vi­
gyázó, körültekintő és így jóval nehezebb kézre­
keríteni. De azért nagyjában meglehetősen 
bizonyosra vehettük a sikert, ha madarászni 
indultunk; ícsak a módját kellett tudnunk; 
azt pedig bizony jobban tudtuk, mint a lecz-
kénket. 

Ha elsorolom, hogy miféle madarakra «va­
dásztunk » ilyen módon, nyilvánvalóvá válik a 
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törvényes eltiltás helyessége. Mert mink, — 
madarászó diákok, — ugyan csak a kalitka 
számára fogdostuk a madarat; de sok olyan 
mestere volt ennek a foglalkozásnak, a ki a 
pecsenyés tálba szánta szegénykéket, s erre a 
sorsra egyképen juttatott azután, kivétel és 
válogatás nélkül, minden olyan kis szárnyast, 
a melyet a hatalmába ejthetett. A budapesti 
vendéglők étlapjain még nem is oly rég állan­
dóan szerepelt a «Klein e Vögel mit Zwiebel,» 
(apró madarak hagymával), a melyek közt a 
lelketlen konyhamadarászok kapzsisága folytán 
a legkedvesebb éneklőmadaraink is bőségesen 
lehettek. Pedig erre a czélra tulajdonképen 
egyesegyedül a veréb volna való, mint min­
den kis madarunk között talán az egyetlen, a 
mely úgy rendkívüli szaporaságával, mint idő­
szaki kártételével, méltán rászolgál a ritkí­
tásra. 

Fogtunk pedig mink akkoriban: verebet, 
stiglinczet, csizet, zöldikét, kenderikét, mezei-' 
pacsirtát, búbospacsirtát, pirókot, feketerigót, 
sárgarigót, seregélyt, a czinkéknek minden 
fajtáját, fakúszót, csukot, fürjet, varjút, csó­
kát, orvmadarakat; — és én, a magam részé­
ről, csupán csak egyetlenegy madarat nem,is-
akartam volna^ fogni- sohasem. Ez az egy_ a 
fülemüle volt, pedig annak a fogása.szinte a ' 
legkönnyebb. 

De ezt az egyet, a madárlantosok királyát, 
mindig kíméltem. Nem vitt rá a lelkem, hogy 
megfoszszam a szabadságától kertjeink s ber­
keink e legédesebb szavú dalköltőjét, a kit 
annyiszor hallgattam odakint holdvilágos ta­
vaszi és nyáreleji éjszakákon; valamint hall­
gattam a fogságában is, ha a májusi levegő­
től és illattól részegen fel-feljajdult és pana­
szos csattogással siratta rabságát. 

Egyébiránt rendszerint csak olyan madara­
kat fogtunk, a melyeket el is bírtunk tartani; 
a melyek tűrték a fogságot s elfogadták a ne­
kik való táplálékot. Ilyenek pedig tulajdon­
képen a magevők s a vegyes táplálkozásuak. 
Hiába fogtunk volna fecskét, vagy poszáta­
féléket, — sitkét, pityert, tücsökmadarat, légy­
kapót, füzikét, — ezek egyike sem kalitkás 
madár s a fogságban elpusztul. Legigazibb zsák­
mányunk javarészt a pintyfélékből került ki, 
minthogy azok mindegyike magevő is, egyéb 
alkalmi táplálkozása mellett. Ezek fogása volt 
a legbizonyosabb és a legélvezetesebb, mint­
hogy «hívogatóval» és lépvesszövel fogtuk va­
lamennyit. 

A «hívogató» egy-egy jóhangú kalitkás-ma-
dár volt, abból a fajtából, melyet épen fogni 
óhajtottunk. Az volt a feladata, hogy lépre 
csalogassa az atyafiságát. A mikor valahová 
kivittük, (persze kalitkástól) s letettük a lép­
vesszövel telerakott bogáncs- vagy napraforgó-
koró alá; Ő — a «hivogató», — elkezdett ott 
csakhamar beszélgetni, danolászni, s messze 
környéket átcsengő hangjával szólongatta a 
pajtásait. Azok, ha hallották, jöttek is ; és mi­
nél zajosabb volt a hívogató, annál jobban 
jöttek. 

Az ilyen «jó hívogató» kincsei ér a mada­
rásznak, mert ezzel bizonyos a sikere, míg 
a rest, lanyha, kedvetlen és közönyös hívás­
nak ímmel-ámmal van eredménye is. A jó hí­
vogató olyan, hogy ha egyszer meghallja va­
lamelyik társa, az ugyan nem szabadulhat 
tőle, oda sírja, könyörgi, kiabálja magához, el 
nem ereszti, visszahívja, lekényszeríti a leve­
gőből, épen a lépvesszőre. 

Nekem ez a lópvesszős mulatság volt a leg­
nagyobb madarász-élvezetem; kivált ilyenkor 
szép őszi időben, a mikor megritkult már á 
lomb mindenfelé, s a családias madárélet át­
alakult nomád csapatos kóborlássá. Ilyenkor 
a szárnyasnép jövésmenése állandó és nyug­
talan; a kósza kirándulás vágya még a leg­
hűségesebb egyhazát vallókra is átragad. 

A míg a tavaszi és nyári költési évad tart, 
addig a párok még nagyon együtt vannak,— 
egymásnak és a kis fészköknek élnek Alig 
érdeklődnek más idegen nép iránt; mindegyik 

a maga bajával-gondjával lévén elfoglalva. 
Meg aztán mindenütt annyi az élelem, a búvó­
hely, a lomb, a giz-gaz, hogy a madárnak 
egyelőre még nincs oka különösebb kóbor­
lásra, mint a letaroltság évszakaiban. Az ősz 
mozgatja meg igazán a madarat, s ekkor van 
évadja a lépvesszős madarásznak. Előveszi 
lépes táskáját, (egy darab kétréthajtott marha­
bőr, benne ragadós, zöldes, olajos léppel, a 
mely fagyöngyfőzetből készül), fogja a hívoga­
tót őrző kalitkát s indul a kertbe, a ligetbe, 
a mezőre, a hova a reménykedése csábítja. 
Odakint aztán valamelyik arravaló bogáncs­
vagy egyéb kóron (ha úgy tetszik, vihet az 
ember magával efélét), elhelyezi a lópvessző-
ket, jól ügyelve rá, hogy lazán álljanak s a 
könnyű madárkák súlya alatt is lebillenjenek, 
(mert így a rajok szálló madár nem birja 
magát elrúgni rólok, hanem hozzájok ragad 
és velők együtt esik le a földre), s ha ezzel 
elkészül, ott hagyja a hívogatót, maga pedig 
elbújik valahova, a hova épen lehet; — egy 
bokor mögé, vagy egy kint feledett tengeri 
csutkacsomó mellé; esetleg az árok partjára, 
a hol meglapulhat, és onnan figyeli a törtó-
nendőket. A hívogató, alighogy magára ma­
rad, elkezd beszélgetni, csacsogni, madárnyel­
ven szólongatni, csak úgy találomra. A vér- j 
béli jó hívogató élesen, ós szakadatlanul ese- | 
veg, szinte kiabál, hogy ha valahol arra járna-
kelne valamelyik őfajtájabeli, az azt meghallja 
és feleljen rá. Mihelyt ilyen felelet érkezik, a 
hivogató megsokszorozza a buzgalmát és most 
már szakadatlanul, izgatottan hív, zajong; 
biztatja a szabadban röpködő boldog pajtást, 
hogy: «csak ide-ide gyorsan!» Amaz, a szo­
katlan sürgetésre, jön is és keresi, kérdezi: 
«hol vagy no? minek hívsz olyan nagyon?!» 
Csak akkor látja, hogy a kalitkából kiabálnak 
feléje, a mikor odáig röppen; ekkor megle­
petten és érdeklődve röpködi körül a fogoly 
rokont, a ki egyre biztatja: «ugyan szállj le 
no; gyere közelebb; olyan egyedül vagyok; 
ejnye, de örvendek, hogy jöttél; beszélgessünk 
egy kicsi t !». . . A jövevény mindazonáltal gya­
nakszik ; — nem mer túlságosan közeledni; — 
a kalitka furcsa neki; egyelőre egy távolabb 
eső kóróra vagy egyéb alkalmas helyre száll 
le ; kis vártatva onnan is arrább indulna; 
hisz' elég volt neki a barátkozásból, a minek 
semmi különös hasznát sem reményli; de a 
jó hivogató nem ereszti ám. Olyan éktelen 
zenebonát csap a kalitkában, hogy a kis ván­
dor visszatér; még közelebb fordul, a nagy 
sürgetéstől nem tud már hova lenni s leeresz­
kedik egy pillanatra a lépvesszők valamelyi­
kére. Abban a perczben vége ! Meg van fogva. 

Most már elősiet a leselkedő madarász és 
leválasztja a vergődni sem biró holtrarémült 
kis szárnyast a lépvesszőről. Eagacsos tollaira 
hamut hint, (attól a ragadósság elmúlik), s ! 

aztán a szegény rabot a tartalék-kalitkába 
ereszti, a mely lassankint benépesedik ilyen I 
módon. A lépvessző visszakerül előbbi helyére^ 
s kezdődik a történet elölről. 

Kivált a tengelicze, meg a csiz száll jól a 
lépvesszőre; a kenderike kevésbbé; de leg-
bolondabbúl mind közt a czinke, a melynek 
hívogató sem kell, semmi sem kell, hogy a 
veszedelmébe rohanjon. Mert őkelme kíváncsi, 
szörnyen kíváncsi és mindent látni, megnézni, ; 

alaposan megvizsgálni, esetleg meg is kóstolni 
akar. A mi neki új, azt rögtön észrevevósre 
méltatja s ott sürög forog körülötte fáradha- I 
tatlanul. Nálánál talán csak a fülemüle még i 
kíváncsibb madár; annyira kíváncsi, hogy az 
ember a szemeláttára teheti le a földre a 
fulemülefogó csapóládikát s ő, alighogy a 
mesterkedő idegen alak arrább vonult már 
ott van es a ládikában mozgó lisztféreg után 
kap. Abban a pillanatban azután már meg is 
van pecsételve a sorsa. 

A czinke, meg a csuk (sitta europea) kivált ' 
a sárga tökért bomlik. Ha az ember egy ilyen 
preparált és csapdává alakított világító tököt 
valamely csupasz fa villás ága közé ékel, a 
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czinke messziről meglátja s rögtön ott terem. 
Körültánczolja s a közben diskurál, «czin-
cserere», mondogatja egyre; addig-addig, hogy 
a tök tetején vágott nyilason beugrik a csá­
bító tökmagért s a kis csapóajtó nyomban 
ráhullik a nyilasra. Most aztán nincs más 
hátra, minthogy a kíváncsi madárkát óvato­
san kivegyük a tökből; óvatosan, mondom, 
mert ugyancsak hunczutul tud csipni. A bodza­
ágacskákból készült csapószekrénybe ugyan ily 
vakon ugrik be a CBábító tökmagra a czinke, 
és volt rá esetem, hogy az ügyetlenül eleresz­
tett czinke, a mely a kezemből a szomszéd­
fára röpült, öt perez múlva megint megfogta 
magamagát ugyanabban a csapdában, annyira 
nem birt ellentállani a tökmagnak. 

A mi madaraink között legkisebb — nem az 
ökörszem, (lám ki hinné, úgy-e?) — hanem a 
(ikirályka», a i<regulus», a melynek kétféle faj­
tája van: a sárgafejű meg a tüzesfejü. (igni-
capillus.) Ezek a pirinyó madárkák csak akkorák, 
mint egy közepes dió; de a testök igazában 
nincsen is ekkora, csak úgy tollastól együtt. 

Az a sajátságuk, hogy alig hallható, szinte 
hasbeszédhez hasonló czinczogással röpködnek 
fáról-fára, végigtánczolják a legkisebb galyacs-
kát is és rovarpetét szedegetnek-csipegetnek 
róla. Eközben épúgy tótágast állanak, mint a 
csirkék s igen bizalmasan moszatolnak az 
alacsonyabb ágakon, gályákon is, néha alig 
pár arasznyira az ember feje fölött. Az ilyen 
kis koboldok kísértetbe hoztak bennünket arra, 
hogy lépvesszövel «szúrjuk le» őket. Ne tessék 
vérengzésre gondolni, nem eféle történt. Csak 
annyi, hogy egy hosszabb rudnyélfélére, mond­
juk, egy nádszál vagy paszulykaró végére, rá­
erősítettünk egy lépvesszőt s aztán azzal fel­
nyúltunk a felettünk ugrabugráló, élénken 
mozgó királykához, hogy megérintsük a raga­
dós lépvesszövel. De biz' ez ugyancsak ne­
héz volt, ritkán sikerült; s ha sikerült is, 
csak a lelkifurdalás bántott bennünket, mert 
a királykát nem lehet kalitkában eltartani. 

Seregélyt s rigófélét csakis hurokkal fog­
tunk. Lószőrhurokkal, a mely SZÍVÓS és rugal­
mas, de azzal a keserves veszedelemmel jár, 
hogy a beléje akadt madár a legtöbbször meg-
fulad. Az ilyen hurkot többnyire gyümölcs­
fára raktuk, főképen eperfára, nagy bodza­
bokorra ; de azt azután nem leshettük foly­
vást, s mire a fogoly-madarat kiszabadíthat­
tuk volna, már rég elpusztult szegény. 

Legközönségesebb és legdrasztikusabb ma­
dárfogásunk mégis a csapó vastőrrel történt. 
A vastőrt szétfeszítve lefektettük a madár­
járta helyekre, — kivált a hol sok veréb for­
gott ; — úgy a hogy befödtük valami szemét­
tel, hulladékkal, s aztán a csalétket a tőr ér­
zékeny nyelvére helyeztük. Volt úgy, hogy 
ilyen tőrrel tizenöt, sőt húsz verebet is fog­
tam egy nap alatt. TJgyanigy fogtuk télen a 
ház köröl ólálkodó kikoplalt fekete varjut és 
csókát is. (Szürke varjut sohasem bírtam fogni, 
sem szarkát; azok nagyon is ravaszok és vi­
gyáznak magokra.) 

Erdélyi fényképe. 
BARTÓKI JÓZSEF FÖLDMŰVELÉSI ÁLLAMTITKÁÉ, KIT 
A KIRÁLY MOST A FERENCZ JÓZSEF-REND KÖZÉP­

KERESZTJÉVEL TÜNTETETT KI. 

De a fekete varjú a szemétdombra kitett 
tőrbe minduntalan belelépett. Ugyancsak a 
szemétdomb volt tél idején a legjobb iisár-
mányozó területi) is. A gyönyörű szép sárga 
czitromsármányok seregestől lepték el a hul­
ladékos szalmát s akár tőrrel, akár hurokkal 
annyit fogtam közűlök, a hányat akartam. 

A mikor nyár végén a nagy verébrajok az 
asztagok köré gyülekeztek, hálót feszítettünk 
ki nekik s úgy fogtunk egyszerre egész sza­
kajtókosárra valót. A baromfi-udvarban az ide­
gen galambot vékás kosárral fogtuk; felpecz-
keltük a vékát, alája hintettünk egy kis ocsút 
s az oda tolakodó idegen galambra rárántot­
tuk a kosarat, a mely alatt meg volt fogva a 
galamb. Különben ilyen idegen galambot fog­
tam én eleget pálinkás búzával is. A bepálin­
kázott galamb úgy elázott, hogy nem birt rö­
pülni s megfoghattam. Az igazi virtus mégis 
az volt, ha lépvesszövel szúrtuk le a ház ere­
széről az ilyen jött-ment galambot. Ehhez 
nagy ügyesség kellett, de sokkal jobban sike­
rült mégis, mint a királykafogás ugyanily 
módon. 

A pacsirtát igazság szerint nem fogtuk, ha­
nem a fészkéből szedtük ki. Nem volt valami 
nehéz ráakadni a réteken a pacsirtafészekre. 
Csak ki kellett lesni, hol röpköd az anya­
madár legijedtebben a fejünk fölött. Ott kel­
lett lenni valahol a fészkének a földön; de 
meg a fiatal, alig röpülős pacsirta is könnyű 
zsákmányunk volt. 

A ragadozómadarat a héjjakosárral fogtuk. 
Egy faágas tetején volt a négyszögletes drót­

kosár, a mely csapóra járt. A tulajdonképen 
való fogó alatt eleven galamb volt, külön 
szerkezetű kalitkában. Az orvmadár felülről 
vakon csapott le rá s megfogódott, mielőtt a 
galambig jutott volna. De a szegény holtra­
rémült galamb ilyenkor néha szivszólhűdés-
ben múlt ki. 

Talán minden madárfogásunk közt a leg­
furfangosabb volt a fürjfogás. A mikor má­
jusban elkezdődött a fürjek párosodása, ki­
mentünk a kaszálóra, meg a búzavetések kör­
nyékére, a hol a fürj a legszívesebben költ, s 
előre kifeszített fürj hálóba csalogattuk bele a 
pittypalattyoló him fürjecskéket, egy igen egy­
szerű kis bőrzacskó segélyével, a melynek a 
száján trityegő hangokra alkalmas kis síp 
volt. A tojók hangját lehetett azzal utánozni. 
A him fürjek rohanvást közeledtek arra, gya­
logszerrel. Futottak a rét füve közt, vagy a 
vetés között! folyvást lehetett hallani. Hogyan 
kérdezik: «vavau ! . . . vavau ! . . . hol vagy ? ! . . . 
jövök már: pitypalatty!» 

Ha aztán találkoztak egymással útközben, 
összeverekedtek. Úgy megtépázták egymást, 
mint két kis berzenkedő házi kakas. Az em­
ber láthatta, hol dulakodnak a fű között. Ott 
egy ponton folyvást mozgott, háborgott a fű. 

Hajh ! be ' régen is volt mindez ! . . . Pedig 
milyen szép volt. A nagy fiatalságnak, az 
élet tavaszának legragyogóbb verőfényét él­
vezve, mikor a szarkafészek után a legsuda-
rabb ágra is felmásztunk és eszünkben sem 
volt felni. Igaz, hogy épen a szarkafészkek 
nem szoktak túlságosan magasan lenni. De a 
legmagasabb jegenye tetején fészkelt a vörös 
toronyvércse s azért is felmásztunk. Pedig a 
jegenyefa ága nagyon törékeny; s a ki a te­
tejéről leszédül, az nemcsak kezét-lábát, ha­
nem a nyakát is törheti. 

Most titkos borzongással gondolok rá, hogy 
minő equilibrista - feladatokat oldottam meg 
valaha, a nélkül, hogy csak eszembe is jutott 
volna a velejáró veszedelem. 

A ragyogó őszi nap aranya megcsillan min­
denen körülöttem. 

Hallgatom a kint röpködő tengeliczék csengő 
szavát, de sehol sincs itt «hívogató*, a mely-
lyel kimennék közéjök, hogy odagyüjtsem őket 
a lépvesszős bogáncs tájékára. 

Az ég olyan makulátlanul tiszta fölöttem, 
hogy a legkisebb felhőpárázat is fehér redőt 
von rá amott, a messzeségben. 

De pacsirta már nem furakodik fölfelé ebbe 
a kéklő levegőóezeánba. 

A fényben hervadó tájék annyira tele van 
édes szomorúsággal, hogy akaratlanul is en­
nek a hatása alatt vagyok. 

Talán ez teszi, hogy visszakívánkoznám a 
messze múltba, és mennék most is, mint ak­
kor a fiatalos kedvtelések u tán: hadd feled­
ném el a természet őszének az élvezetei közt 
az élet őszét. 

: ... . ... • 
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TRISTIA 
Eszembe jutok magamnak néha, 
Amikor irok, verseket irok, 
Szívemmel küzködöm, szívem csitítom, 
Szívemmel sírok. 

Öreg húrokon a szél játéka — 
Eszembe jutok magamnak néha. 
Ki dobott el engem ? Ki veszített el, 
Hervadt bokréta? 

Az utcza szélin ülök magamba. 
Be szép az égbolt, be kék az égbolt! 
— Hogy utoljára néztem föl reája 
Istenem, rég volt 

Messzi városok karjai hívtak, 
Öleltek az utczák, hidak vártak. 
Szívemmel küzködtem. Szívemben nehéz 
Bánatok jártak. 

Néha sírtam és néha daloltam. 
Jobbnál jobb, rosszabbnál rosszabb voltam, 
Szegény bokréta . . . Elveszett magamra 
Sose gondoltam. 

Messzi tájakon a szél zúgása — 
Kinek lehetek hervadó mása? 
Emlékszem magamra, mint őszi estén 
Csukló sírásra . . . 

kajthényi György. 

B R I C Á BRAC. 
Római urnák. 

Vén római urnák, most virágedények, 
Mahagóni polezon, kaczér budoárban — 
Körül japán tükrök, rokokó szekrények, 
Alant ezer limlom, czifra drágaság van. 

Harczos hamvvedrében krizantém pompázik, 
A szenátoréban kaktusz bohó szára, 
Gladiátoréban orchidea játszik — 
Fütyül a természet a históriára! 

Porczellán pagoda. 
Bármi lökés érjen, aigens-t int a fejed, 
Piros pozsgás orczád mindörökké nevet — 
Te boldog pagoda, bölcsek mintaképe, 
Könnyű néked, hisz kő van szived helyébe! 

Koppantó. 
Villamos lámpám alatt 
Koppantó penészlik — 
Hej ! tudásunk hogy halad ! 
Hitvány faggyú! sugarad 
Mindenütt lenézik! 

Éjjel fényárban ragyog 
Szoba, utcza, térség — 
Kivül gőgös gazdagok, 
Haj ! de belül mind nagyobb 
A koldus sötétség! 

Régi ezüst csengetőm. 
Bégi ezüst csengetőm Körülöttem kaczajod 
Hányszor csilingetlek! Száz tündért varázsol, 
Visszahozod éltetőn Biadnak a sóhajok 
A szökevény kedvet! E víg látomástól! — 

Ha meghalok, reszkető 
Kezembe adjátok : 
E csúf földet üsse kő! 
Nyisd ki édes csengető 
A szép másvilágot! 

Lenkei Henrik 



Erdélyi fényképe. 
BEÖTHY PÁL, A KÉPVISELŐHÁZ ÚJ ALELNÖKE. 

Erdélyi fényképe. 
JANEOVICH BÉLA, A KÉPVISELŐHÁZ ÚJ ALELNÖKE. 

Veres fényképe. 
VÁLTI JÁNOS, ELHUNYT EPERJESI GÖR. KATH. PÜSPÖK. 

AZ E L S Ő MAGYAR SZÍNIELŐADÁS OLASZ FÖLDÖN. 
Az első magyar iró, a ki a külföldön maga 

iránt és egyúttal a magyar irodalom iránt 
érdeklődést tudott kelteni, Kisfaludy Károly 
volt. Itthon szerzett páratlan sikerei nyomán a 
hír szárnyára kapta nevét. Külföldi újságok 
foglalkoztak vele, fordítások terjesztették műveit 
az ország határain túl is. A budai német szín­
házon kívül az egyik külföldi színház is meg­
nyílt számára. A bécsi Theater an der Wien 
szinrehozta a Tatárok Magyarországon czímű 
hazafias színművét. 1821 február 8-án volt a 
nagy nap, a melyen a magyar dráma először 
szerepelt külföldi színpadon. De bizony nagyon 
csekély sikerrel. A császárváros kényes Ízlésű 
közönsége könyörtelen volt az ifjúkori szinmű 
fogyatkozásaival szemben, közömbös a haza­
fiasság lángoló kitörései iránt és a darab •— 
csúfosan megbukott. Az első előadás egyúttal 
az utolsó is volt. 

Ennek az egy előadásnak valaminagy jelen­
tőséget tulajdonítani nem lehet. Érdeklődésre 
azonban mint első kísérlet, számot tarthat, 
akárcsak az a másik korabeli kísérlet, a mely 
szintén Kisfaludy nevével van vonatkozásban. 
Néhány óv múlva a Kemény Simon, Kisfaludy-
nak egy másik drámája is színre került ide­
genben : olasz földön és magyar nyelven. 

A Paduában állomásozó harminczkettedik 
gyalogezred derék magyar tisztjei rendezték 
ezt a magyar előadást, a melyről a «Tudomá­
nyos Gyűjteményi) egykorú tudósítása, az 
1827-iki évfolyam 10. kötetében, sok érdeke­
set beszól. Az előadás gondolata a nyugalomba 
vonuló Soltész György hadnagytól származott. 
A betanítás, rendezés is az ő érdeme volt. 
A választás azért esett Kisfaludyra és a hadi 
erényeket dicsőítő darabjára, mert Kisfaludy 
ennél az ezrednél töltötte hét éves katonai 
szolgálatát és bátorságáért lépett elő soron kí­
vül főhadnagygyá. A tudósításból nyilvánvaló, 
hogy vitézlő Soltész György hadnagy úr az 
előadást a maga búcsúzójául szánta. De meg­
felelő alkalmul kínálkozott neki Ferencz csá­
szár nevenapja. A darabot ezért Ferencz nap­
ján adták elő — a tudósítás évében, 1827-ben — 
az ezred «A1-Tisztei», a kikről a tudósítás rendre 
elismeréssel emlékezik meg. Közülök különösen 
Idának, a darab egyetlen női alakjának ala­
kítója szolgált rá a dicséretre. ((Alkalmatos 
magyar asszony nem lévén Paduában a' még 
bajusztalan Malyovszky kénytelen vala Ida 
személyét játszani 's azt olly helyesen játszotta, 
h°gy egy asszony sem játszhatta volna helye­
sebben!) . . . 

Az előadás helye «Polo nevezetű Dilettánsok, 
ékesen kivilágított Theatroma» volt. A mint a 
tudósító P. és K. kapitányok mondják. «A' da­
rab a' néző Vendégek egész megelégedésekre 
módosan adódott elő. Pedig a vendégek között 
nemcsak magyarok — ott tartózkodó magyar 
tisztek, — voltak, hanem «számos Olasz Ura­
ságok)) is. ((Ámbátor nyelvünket meg nem ér­
tették, még is a' játszóknak mozdulatjaival tö­
kéletesen meg voltak elégedve». Persze az elő­
adás végeztével nem maradt el az «Isten tartsd 
meg Királyunkat); eléneklése, a. mit az igaz­
gató Hadnagy Úr által készített rövid megkö­
szönő beszedi) követett. 

Kétségtelen, hogy ez az előadás, a melyről 
Kisfaludy életírói csodálatosképen megfeled­
keztek, sem a magyar dráma, sem a magyar 
színjáték történetére vonatkoztatva nem nagy 
jelentőségű. De irodalmi érdekességeért ós az 
előadás különös körülményeiért érdemes a 
megemlítésre ez az első ós bízvást mondhat­
juk, utolsó magyar nyelvű olaszországi színi­
előadás. Érdemes különösen ma, a mikor Kis­
faludy utódainak a külföldön és olasz földön 
is számottevő színpadi sikereik vannak. 

Verő Leó. 

nMMM'** 

A HÁGÁBAN MOST ÉPÜLŐ NEMZETKÖZI BÉKEPALOTA. 

A szerb király és a franczia köztársaság elnöke megtekintik a különböző repülőgépeket. Weymannt indulása előtt lemérik. 

HADI REPÜLŐGÉPEK VERSENYE REIMSBEN. 
A géprepülés első szárnypróbálgatásai óta 

számos kisérlet történt az aeroplánoknak al­
kalmas hadikészségekké való fejlesztésére. Ez a 
törekvés különösen az idei hadgyakorlatokon 
nyert kifejezést. Úgy Magyarország-Ausztria, 
mint Európa többi nagyhatalmai és kisebb 
államai a szerzett tapasztalatokat most értéke­
sítik; valamennyiök között a legjelentősebb 
lépést Francziaország tette, a hol tudvalevőleg 
az aviatika amúgy is majdnem utolérhetetlen 
magas fokon áll. 

A franczia hadvezetőség arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy bármily nagy is az első­
rangú katonai pilóták száma, ezek csupán 
minden tekintetben megfelelő repülőgépen tel­
jesíthetik a kapott parancsokat. Jó pedig az 
aeroplán akkor, ha üzembiztonsága lehető­
leg tökéletes, ha nagy teherhordóképesség­
gel sebessége elég nagy s végül, ha a fel­
es leszállást a terepviszonyok nem befolyásol­
hatják. Ennek a hármas elvnek alapján azután 
rendkívül szigorú feltételek között a reimsi 
aerodromban folyó évi október hó elsejétől e 
hó 15-éig tartó versenyt írtak ki. 

A versenyzők, a benevezett gépeken tar­
toztak : 

1. Eeimsből teljes felszereléssel és 300 kg-nyi 

hasznos súlylyal Moncornetba repülni, még 
pedig luczernásban, szántókon és tarlókon 
való fel és leszállásokkal fűszerezve; 

2. Ugyancsak teljes felszereléssel és terhe­
léssel együtt, legalább egyszer átlag hatvan 
kilométer óránkénti sebességgel, 300 km-nyi 
távolságra, egy előre kitűzött pont körül, oda 
és vissza repülni — leszállás nélkül, és végre; 

3. Hasonló terheléssel kétszer, 500 méter 
magasságra 15 perez alatt felemelkedni. 

Daczára annak, hogy az egyes áeroplángyá-
rak a nyári nagy nemzetközi versenyek foly­
tán rendkívül igénybe voltak véve, hihetetle­
nül rövid idő alatt két triplánt, húsz biplánt 
és kilencz monoplánt jelentettek be a részvé­
telre, így a reimsi meeting a világon eddig 
tartott repülőversenyek legnagyobbika volt, a 
melynek fejleményei méltán köthették le az 
összes aviatikai szakkörök és érdeklődők feszült 
figyelmét. Egy álló hónapig tartottak a se­
lejtező versenyek. Győztesként hat biplán és 
három monoplán került ki. Ezeknek újból kel­
lett versenyezniök, hogy a sebességi próbát is 
kiállják. 

Az eredmény mindvégig bizonytalan volt. 
A gépek minősége és kiállítása a lehető leg­
tökéletesebbnek mutatkozott s így az elsőség 
pálmáját előre nem lehetett senkinek sem 
megítélni. A döntő küzdelemben azután a mo-

noplánok mégis diadalt arattak, mert elért 
sebességeiket a biplánok úgyszólván meg sem 
közelítették. A versenybíróság ítélete szerint 
első lett Weymann, (száz lóerős Gnome-mótor-
ral felszerelt Nieuport monoplánon), a ki órán­
ként átlag 116 kilométernyi sebességet ért el. 
A második helyet a Deperdussin pilóta Pré-
vost, míg a harmadik, negyedik és ötödik he­
lyeket Farman-biblánokon Fischer, Bárra és 
Renaux szerezték meg. 

A verseny méreteiről Weymann nyert díjai 
adnak némi halvány fogalmat. Ez a már több 
ízben kitűnt pilóta összesen 780,000 frankot 
szerzett győzelmével. Ilyen horribilis összeget 
versenyen egy győztesnek még soha sem jut­
tattak. 

A franczia hadvezetőségnek ez a nagyszerű 
és egyedülálló vállalkozása kitűnően sikerült, 
mert nemcsak hogy a géptechnika terén jutott 
figyelemreméltó tapasztalatokhoz, hanem ezál­
tal magának a hadseregnek is nagyszámú ki­
próbált repülőgépeket szerzett; főképpen pedig 
mert bebizonyosodott, hogy a jól, szilárdul és 
megbízhatóan épített repülőgépek mégis csak 
jobbak, mint azok, a melyek az utóbbi sebes­
ségi versenyek majd mindenikén «lélekvesztő» 
voltukkal tűntek ki, s már magának a gépnek 
látása is hátborzongató hatást gyakorolt. 

Weymann 116 kilométer átlagos sebességgel, megérkezése pillanatában. 

A R E I M S I H A D I R E P Ü L Ő G É P E K V E R S E N Y É R Ő L . 

Weymann. 














